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Please read the manual carefully, and keep it well for further reference.

MICROWAVE OVEN
Model: HC-MW251FB

HOUSEHOLD USE ONLY



3    

• Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

• Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

• When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the
possibility of ignition.

• The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may
lead to risk of injury, ignition or fire.

• If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive
boiling, therefore care has to be taken when handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the
temperature is to be checked before consumption, in order to avoid burns.

• Eggs in their shell and whole hard boiled eggs shall not be heated in microwave ovens
since they may explode, even after microwave heating has ended.

• Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

• The appliance must not be placed in a cabinet.

• Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the
appliance.

• The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

Important Safeguards

• If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired by a trained person.

• It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service
or repair operation, which involves the removal of any cover, which gives
protection against exposure to microwave energy.

• Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are
liable to explode.

WARNING

When the appliance is operated in the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

WARNING
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Installation

! Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off before
use. Check carefully for damage. If any, immediately notify dealer or send to the
manufacturer’s service center.

" Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness environments, 
kept away from heat and humidity, such as gas burner or water tank.

§To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave to the wall
should be at least 20 cm, the side to the wall should be at least 5 cm, the free
distance above the top surface at least 20 cm. the distance of the microwave to the
ground should be at least 85 cm.

$ The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or antenna as 
picture disturbance, or noise may occur. The distance should be more than 5m.

% The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and must ensure a 
good grounding in case leakage, ground loop can be formed to avoid electric shock.

& The microwave oven must be operated with the door closed.

/ The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave oven is intended 
to be used freestanding.

( As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity or heat element, 
it usually would smell the odor, even a slight smoke, It is normal case and would 
not occur after several times use, keep the door or window open to ensure good 
ventilation. So it is strongly recommended to place a cup of water in the cavity, setting 
at high power and operate for several times.

CAUTION: HOT SURFACE

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Do not directly put the glass plate into cold water after use. It needs to place the glass
plate for at least 20 minutes, and then put it into the water to avoid cracking.
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Cleaning - Microwave oven care 

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

CAUTION

! Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After cooling products. 
Don’t immerse the appliance in water or other fluids when cleaning.

" Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the 
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation. 

§ Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any
part of the appliance.

$ Do not remove the waveguide cover.

% When the microwave oven has been used for a long time, there may be some 
strange odors exist in oven, Following 3 methods can get rid of them: 

+ Place several lemon slices in a cup, then heat with high micro power for 2-3 min.

+ Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.

+ Put some orange peel into oven, and then heat them with high micro power for
1 minute.

& When the product is not used, it should be placed in dry and ventilated areas as 
well as possible.

Details how to clean surfaces in contact with food: 
After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth 
to remove any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and 
begin to cause smoke or catch fire.

WARNING

WARNING
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Tips for Cleaning

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior: Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

• Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window

• Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter

• Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

Interior walls:

• Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft cloth

• Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed

Turntable / Rotation ring / Rotation axis:

• Wash with mild soap water

• Rinse with clean water and allow drying thoroughly
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Product Instruction

• Place the rotating ring first

• Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly.

! Door lock: Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate.

" Viewing window: Allow user to see the cooking status

§ Rotating ring: The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps
it to balance when rotating

$ Rotating axis: The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the
turntable to rotate

% Turntable: The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly.

& Control panel: See below in details (the control panel is subject to change without prior 
notice).

/ Waveguide cover: It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

CAUTION

Never remove the waveguide cover.

WARNING
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Operation of Control Panel 

The display lit up when plugged in power supply, then enter the standby state and display 
shows 1:00.

There are five microwave power levels, 100P, 80P, 50P, 30P and 10P, respectively. Press 
the “Micro.” button continuously and select the desired microwave power. Turn the knob 
to increase or decrease cooking time, the time range can be selected from 0:10 to 60:00. 
After select the time, press “START/+30s” button to start work. An buzzing sound to 
notify completion of the operation.

High 100% power output (Applicable for quick and thorough cooking)

M.High 80% power output (Applicable for medium express cooking)

Med 50% power output (Applicable for steaming food)

M.Low 30% power output (Applicable for defrosting food)

Low 10% power output (Applicable for keeping warm)

Before cooking

Microwave function
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Defrost
There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 for defrost by weight and 
dEF2 for defrost by time. Press this button to select defrost by weight or by time, and the 
display screen will display “dEF1” or “dEF2”. Turn the knob to select food weight or defrost 
time. The weight range of dEF1 is from 100 to 1500g, and the optional time range of dEF2 
is from 0:10 to 60:00. After selecting the defrost weight or time, press the “START/+30s” 
button start to work. An buzzing sound to notify completion of the operation. The dEF1 
defrost mode by weight will have a beeping sound to prompt the food to be turned over 
during defrosting.

Below is some food defrosting time advice:

dEF1 For defrosting, the weight range from 100 to 1500g.

dEF2 For defrosting, the time range from 0:10 to 60:00

! The max time which can be set is 60 minutes

" Never operate the oven empty.

§ At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the
power after a certain time of cooking to lengthen the service life.

$ If you turn the food during operation, press the Start/+30s button once and 
the preset cooking procedure will continue.

% If you intend to remove the food before the preset time, you must press 
Stop/Lock button once to clear the preset procedure to avoid unintended 
operation of next time use.

! It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform
effect.

" Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

§ If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered
completed.

$ Microwave penetrates around 4cm into most food

% Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised 
to put back to fridge and freeze again.

Defrost / Clock

CAUTION

CAUTION
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Clock (24-hour clock)
In standby mode, press and hold down the “DEFROST/CLOCK” button for more than 3 
seconds to enter the clock setting interface. At the same time, the display screen blinks 
in hours. The hour time can be set by turning the knob. After setting the hour, press 
the “START/+30s” button for a short time to confirm and switch to the setting minute 
mode. The minutes can be set by turning the knob. After setting minutes, press the 
“START/+30s” button again to confirm and exit the setting mode.

There are eight automatic menus A.1~A.8, potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, 
beverage, meat and fish respectively. Press the “Menu” button to select the desired 
menu, the display screen corresponds to A.1~A.8. Turn the knob to select the weight of 
the menu. After selecting the cooking weight, press “START/+30s” button to start work. 
An buzzing sound to notify completion of the operation.

Reheat function is mainly to facilitate users to heat food according to the weight of food, 
press “Reheat” button continuously, select the appropriate weight of food, the weight range 
can be selected are 200g, 400g, 600g, 800g and 1000g. After select the weight, press 
“START/+30s” button to start work, an buzzing sound to notify completion of the operation.

Auto Cooking

Reheat 

Display Kind Method

A.1 Potato The optional weights are 250g, 500g and 750g.

A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 150g.

A.3 Pizza The optional weights are 200g and 400g.

A.4 Popcorn The optional weight is100g.

A.5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 600g.

A.6 Beverage The optional weights are 1 cup, 2 cups or 3 cups, each one 
about 250ml.

A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 600g.

A.8 Fish The optional weights are 200g, 400g and 600g.

! The temperature of food before cooking would be 20-25OC. Higher or lower
temperature of the food before cooking would require increase or decrease
of cooking time.

" The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking 
effect. If any deviation has been found to the factor noted on above menu, 
you can adjust the cooking time for best result.

CAUTION
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In standby mode, press this button to enter the setting interface, and the countdown 
function icon and “0:00” will be displayed on the display screen. Turn the knob to adjust 
the countdown time and the maximum time that can be set is 60 minutes. Press the 
“START/+30s” button to begins the countdown. An buzzing sound to notify completion of 
the countdown.

In the process of cooking settings, can press “STOP” button to cancel the settings and 
return to standby state. In the process of microwave oven working, can press “STOP” 
button to pause. In the paused state, can press “STOP” button again to cancel the 
function and return to standby state.

After setting the cooking time or food weight, press the “START/+30s” button to start 
the microwave oven immediately. In working state, can press “START/+30s” button to 
increase time, press one time to increase 30 seconds, but the menu mode and weight 
defrosting mode cannot adjust time. In paused state, can press “START/+30s” button to 
continue the microwave oven before cooking mode.

In standby mode, after the food is put in and the door is closed, press the “START/+30s” 
button to quickly start the microwave. The default working time is 30 seconds. In the 
process of working, press the “START/+30s” button once for 30 seconds. An buzzing 
sound to notify completion of the operation.

In standby mode, turning the knob can adjust the cooking time, with a maximum setting 
time of 60 minutes. At this time, press the “START/+30s” button, and the microwave will 
start working at full power.

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children cannot 
use the oven unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this mode.

! Set lock: In standby mode, press and hold down the “STOP” button for more than
3 seconds, the child lock function is locked, and all buttons of the microwave oven
cannot be operated.

" Cancel lock: In the child lock state, press and hold down the “STOP” button for more 
than 3 seconds to cancel the child lock function.

Timer 

Stop

Start/+30s

Express

Child Lock Function
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Utensils Guideline 

Cooking Tips 

It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for microwave 
cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-resistant ceramic, 
glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never use the metal containers for 
microwave cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can take the 
reference of below table.

Material 
Microwave Notes

of container
Heat-resistant 
ceramic

Yes Never use the ceramics which are decorated with 
metal rim or glazed. Recommend using ceramic, 
heat-resistant glass, and plastic containers that 
can withstand temperatures above 120℃.

Heat-resistant 
plastic

Yes Can not be used for long time microwave 
cooking

Heat-resistant 
glass

Yes

Grill rack No

Plastic film Yes It should not be used when cooking meat or chops 
as the over-temperature may do damage to the film

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and 
spread it evenly.  Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it 
according to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or 
twice during cooking

Allow standing time
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this 
allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner
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Maintenance 

Please check the following before calling for services.

! Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door
securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.

" Does the oven lamp light?

§ Does the cooling fan work? (Put your hand over the rear ventilation openings.)

$ Does the turntable rotate? (The turntable can rotate clockwise or counter clockwise.
This is quite normal.) 

% Is the water inside the oven hot? 
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and 
the fuse in your meter box.  
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR 
NEAREST SERVICE CENTER APPROVED. 

Whether the food is done
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

• Steam coming out from all parts of food, not just the edge

• Joints of poultry can be moved easily

• Pork or poultry shows no signs of blood

• Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and 
rotating ring.

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact 
with food as it may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high 
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual 
must not be exceeded.

Servicing
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Servicing safeguards

Environment friendly disposal 

YOU CAN HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe recycling.

MICROWAVE RADIATION.

! The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the
negative terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to
discharge before touching.

" During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to 
potentials above 250V to earth.

• Magnetron

• High voltage transformer

• High voltage capacitor

• High voltage diode

• High voltage fuse

• The actual configuration in order to prevail in kind.

§ The following conditions may cause undue microwave exposure during
servicing.

• ℃ Improper fitting of magnetron;

• ℃ Improper matching of door interlock, door hinge and door;

• ℃ Improper fitting of switch support;

• ℃ Door, door seal or enclosure has been damaged.

  CAUTION
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SỬ DỤNG

Tên sản phẩm: LÒ VI SÓNG HC-MW251FB

Mã sản phẩm: 538.31.271

Quét mã để đăng ký bảo hành & 
Chính sách bảo hành
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Đọc kỹ hướng dẫn này trước khi sử dụng và lưu lại để tham khảo sau này.

LÒ VI SÓNG 
Model: HC-MW251FB

CHỈ SỬ DỤNG CHO MỤC ĐÍCH GIA DỤNG
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• Sử dụng đúng loại đồ dùng dành riêng cho lò vi sóng.

• Không sử dụng hộp chứa bằng kim loại để đựng thực phẩm hoặc đồ uống khi nấu
bằng lò vi sóng.

• Khi hâm nóng thức ăn trong hộp nhựa hoặc giấy, cần theo dõi cẩn thận vì có thể xảy ra
cháy nổ.

• Lò vi sóng được thiết kế để hâm nóng thực phẩm và đồ uống; không sử dụng để sấy
khô thực phẩm, quần áo hay làm nóng các vật dụng khác như miếng lót giữ ấm, dép,
bọt biển rửa bát, vải ẩm... Điều này có thể gây thương tích, cháy nổ hoặc hỏa hoạn.

• Nếu phát hiện có khói, cần nhanh chóng tắt thiết bị hoặc rút phích cắm, giữ cửa lò
đóng để ngăn ngọn lửa lan rộng. Khi hâm nóng đồ uống bằng lò vi sóng, cần cẩn thận
vì có thể xảy ra hiện tượng sôi phun trào chậm, điều này sẽ rất nguy hiểm khi xử lý.

• Luôn khuấy hoặc lắc bình sữa và hộp đựng thức ăn cho trẻ trước khi dùng và kiểm tra
nhiệt độ để đảm bảo an toàn, tránh gây bỏng.

• Không được hâm nóng trứng còn nguyên vỏ hoặc lộc trứng còn nguyên vỏ trong lò vi
sóng do chúng có khả năng phát nổ, ngay cả sau khi đã kết thúc quá trình hâm nóng.

• Luôn giữ lò sạch sẽ để tránh ảnh hưởng đến độ bền và hiệu quả của thiết bị, đồng thời
giảm nguy cơ xảy ra tình huống nguy hiểm.

• Không đặt thiết bị trong không gian kín như trong tủ.

• Thao tác cẩn thận khi lấy hộp đựng ra khỏi lò để tránh làm xê dịch mâm xoay.

• Không vệ sinh thiết bị bằng máy hơi nước.

Biện pháp an toàn quan trọng 

• Nếu cửa hoặc gioăng cửa bị hỏng, không được sử dụng lò vi sóng cho đến
khi lò đã được người có chuyên môn sửa chữa.

• Bất kỳ cá nhân nào không được đào tạo chuyên môn đều không được phép
thực hiện các hoạt động bảo trì hoặc sửa chữa liên quan đến việc tháo nắp
bảo vệ có chức năng chống lại năng lượng vi sóng của lò.

• LƯU Ý: Không đun nóng chất lỏng hoặc thực phẩm khác trong hộp đậy kín vì
nguy cơ phát nổ.

CẢNH BÁO

Khi sử dụng chế độ kết hợp, trẻ em chỉ được phép dùng lò vi sóng dưới sự giám 
sát của người lớn do nhiệt độ cao có thể gây ra nguy hiểm.

CẢNH BÁO
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Lắp đặt

! Tháo và lấy toàn bộ các bộ phận của lò ra ngoài. Nếu lò vi sóng có lớp màng bảo vệ,
hãy gỡ bỏ trước khi sử dụng. Kiểm tra kỹ lưỡng thiết bị xem có bị hư hỏng hay không.
Nếu phát hiện hư hỏng, hãy liên hệ ngay với đại lý hoặc trung tâm bảo hành của nhà
sản xuất.

" Đặt lò vi sóng ở nơi khô ráo, tránh môi trường ẩm ướt, không đặt gần nguồn nhiệt như 
bếp gas hoặc bình nước nóng.

§ Đảm bảo khoảng cách thông gió tốt: cách ít nhất 20 cm từ mặt sau đến tường, 5 cm từ
hai bên thành lò, và 20 cm phía trên. Lò phải được đặt cách mặt đất tối thiểu 85 cm.

$ Tránh đặt lò gần TV, radio hoặc ăng-ten vì có thể gây nhiễu sóng. Khoảng cách tối 
thiểu là 5 m.

% Đảm bảo thiết bị được đặt ở vị trí sao cho dễ tiếp cận với phích cắm, đảm bảo nối đất 
tốt để tránh rò rỉ điện gây điệt giật nguy hiểm.

& Chỉ được sử dụng lò sau khi đã đóng kín cửa hoàn toàn.

/ Không đặt lò vi sóng trong tủ kín. Lò vi sóng có thiết kế để sử dụng độc lập.

( Trước khi sử dụng lần đầu, do có thể còn tồn dư dầu hoặc hóa chất sản xuất trong 
khoang lò, sẽ có mùi hoặc khói nhẹ xuất hiện ℃ đây là hiện tượng bình thường và sẽ 
giảm sau nhiều lần sử dụng. Nên mở cửa để thông gió và đặt một cốc nước trong 
khoang lò, chọn mức công suất cao rồi vận hành vài lần đế giúp lò bớt mùi.

THẬN TRỌNG: BỀ MẶT NÓNG

• Nếu dây nguồn bị hỏng, cần được thay thế bởi nhà sản xuất, đại lý dịch vụ được ủy
quyền hoặc người có chuyên môn tương đương để đảm bảo an toàn.

• Trẻ từ 8 tuổi trở lên và những người có hạn chế về thể chất, giác quan, tinh thần hoặc
thiếu kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị nếu được giám sát hoặc hướng
dẫn về cách sử dụng an toàn và nhận thức đầy đủ về các nguy cơ tiềm ẩn.

• Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.

• Không để trẻ được tự ý vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị nếu không có sự giám sát của
người lớn.

• Không nhúng trực tiếp tấm kính vào nước lạnh ngay sau khi sử dụng. Cần để tấm kính
nguội ít nhất 20 phút trước khi cho vào nước để tránh nguy cơ nứt vỡ.
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Vệ sinh bề mặt tiếp xúc với thực phẩm: 
Sau khi sử dụng xong, dùng khăn ẩm lau sạch nắp ống dẫn sóng vi sóng để 
loại bỏ thức ăn bắn ra và dầu mỡ; sau đó lau lại bằng khăn khô. Việc tích tụ dầu 
mỡ quá lâu có thể dẫn đến nguy cơ bốc khói hoặc cháy nổ khi quá nhiệt xảy ra.

Vệ sinh và bảo dưỡng lò vi sóng 

Lò vi sóng cần được vệ sinh thường xuyên để loại bỏ cặn bẩn và thức ăn bám dính.

THẬN TRỌNG

! Rút phích cắm ra khỏi ổ điện trước khi vệ sinh và chỉ tiến hành khi thiết bị đã nguội
hẳn. Không nhúng thiết bị vào nước hoặc chất lỏng khác trong quá trình vệ sinh.

" Nếu không vệ sinh định kỳ có thể khiến bề mặt hư hỏng, làm giảm tuổi thọ của 
thiết bị và làm tăng nguy cơ mất an toàn. 

§ Tránh sử dụng các hóa chất mạnh như xăng dầu, bột mài mòn hoặc bàn chải kim
loại để làm sạch các bộ phận của thiết bị.

$ Không tự ý tháo nắp ống dẫn sóng của lò vi sóng.

% Nếu xuất hiện mùi khó chịu sau thời gian dài sử dụng, có thể áp dụng 3 cách sau 
để giảm bớt mùi khó chịu cho lò: 
+ Cắt vài lát chanh, đặt vào cốc nước rồi làm nóng ở mức công suất cao trong

2-3 phút.
+ Đặt một cốc trà đỏ vào khoang lò và đun nóng ở mức công suất cao.
+ Cho vỏ cam vào lò và làm nóng ở mức công suất cao trong 1 phút.

& Khi không sử dụng, nên đặt lò ở nơi khô ráo và thoáng khí nhất có thể.

CẢNH BÁO

CẢNH BÁO
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Hướng dẫn vệ sinh lò vi sóng

Hướng dẫn cách làm sạch gioăng cửa, khoang lò và các bộ phận khác:

Bên ngoài: Dùng khăn vải mềm ẩm để lau sạch bên ngoài.

Cửa lò:

• Dùng khăn mềm ẩm lau sạch cửa và cửa sổ lò.

• Lau sạch gioăng cửa và các bộ phận bên cạnh để loại bỏ các chất lỏng hoặc thức ăn
bám vào.

• Lau bảng điều khiển bằng khăn mềm ẩm.

Các vách lò bên trong:

• Lau sạch bề mặt bên trong bằng khăn mềm ẩm

• Lau sạch nắp ống dẫn sóng vi sóng để loại bỏ thức ăn bám vào

Mâm xoay / Vòng xoay / Trục xoay:

• Rửa bằng xà phòng nhẹ

• Rửa sạch bằng nước sạch và để khô hoàn toàn
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Hướng dẫn sử dụng sản phẩm 

! Hệ thống khóa an toàn: Cửa lò vi sóng phải được đóng chặt để có thể hoạt động được.

" Cửa lò vi sóng: Cho phép người dùng quan sát trạng thái nấu.

§ Vòng xoay: Mâm xoay thủy tinh được đặt nằm trên vòng xoay; vòng xoay đỡ mâm
xoay và giúp cân bằng khi xoay.

$ Trục xoay: Mâm xoay thủy tinh nằm trên trục; động cơ bên dưới sẽ truyền động cho 
mâm xoay quay.

% Mâm xoay: Thực phẩm được đặt trên mâm xoay, khi lò hoạt động, mâm xoay sẽ quay 
giúp nấu chín thực phẩm đều hơn. 

& Bảng điều khiển: Xem chi tiết bên dưới (bảng điều khiển có thể thay đổi mà không 
cần thông báo trước).

/ Nắp ống dẫn sóng vi sóng: Ống dẫn sóng vi sóng nằm bên trong lò vi sóng, bên 
cạnh thành bảng điều khiển.

• Đầu tiên đặt vòng xoay

• Lắp mâm xoay vào trục xoay và đảm bảo lắp đúng cách

Không bao giờ được tháo nắp ống dẫn sóng vi sóng.

CẢNH BÁO

THẬN TRỌNG
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Bảng điều khiển lò vi sóng 

Màn hình sẽ sáng lên khi được cắm nguồn điện, sau đó chuyển sang chế độ chờ với thời 
gian hiển thị là 1:00.

Lò vi sóng có năm mức công suất, lần lượt là 100P, 80P, 50P, 30P và 10P. Để chọn mức 
công suất mong muốn, nhấn liên tục nút “Micro”. Xoay núm để điều chỉnh tăng/giảm 
thời gian nấu trong khoảng từ 0:10 đến 60:00. Khi đã chọn xong thời gian, nhấn nút “BẮT 
ĐẦU/+30s” để bắt đầu. Lò sẽ phát ra âm báo khi hoàn tất quá trình nấu.

Cao 100% công suất (Để nấu chính nhanh và kỹ)

Trung bình cao 80% công suất (Để nấu nhanh vừa)

Trung bình 50% công suất (Để hấp thực phẩm)

Trung bình thấp 30% công suất (Để rã đông thực phẩm)

Thấp 10% công suất (Để giữ ấm)

Trước khi nấu 

Chức năng vi sóng
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Rã đông
Lò vi sóng có hai chế độ rã đông, tương ứng là dEF1 và dEF2. Trong đó chế độ dEF1 là 
để rã đông theo trọng lượng và chế độ dEF2 là để rã đông theo thời gian. Nhấn nút này 
để chọn rã đông theo trọng lượng hoặc theo thời gian, sau đó màn hình hiển thị sẽ hiển 
thị “dEF1” hoặc “dEF2”. Xoay núm để chọn trọng lượng thực phẩm hoặc thời gian rã 
đông thích hợp. Phạm vi trọng lượng của chế độ dEF1 là từ 100 đến 1500g, và phạm vi 
thời gian tùy chọn của dEF2 là từ 0:10 đến 60:00. Sau khi chọn chế độ trọng lượng hoặc 
thời gian rã đông, hãy nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” để bắt đầu hoạt động. Âm báo sẽ vang 
lên khi hoàn tất quá trình. Chế độ rã đông dEF1 theo trọng lượng sẽ có tiếng bíp để nhắc 
nhở thực phẩm cần được lật trong quá trình rã đông.

Bảng dưới đây là thời gian gợi ý để rã đông thực phẩm:

dEF1 Để rã đông, phạm vi trọng lượng là từ 100 đến 1500g.

dEF2 Để rã đông, phạm vi trọng lượng là từ 0:10 đến 60:00

! Thời gian tối đa có thể cài đặt là 60 phút

" Không vận hành lò khi không có thực phẩm bên trong.

§ Khi ở mức công suất tối đa, lò sẽ tự động giảm công suất sau một khoảng
thời gian để bảo vệ tuổi thọ thiết bị.

$ Nếu cần lật thực phẩm trong quá trình nấu, nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” một 
lần để dừng, sau đó quy trình nấu được cài đặt trước đó sẽ tiếp tục.

% Nếu muốn lấy thực phẩm ra trước thời gian cài đặt, hãy nhấn nút “Dừng/
Khóa” để xóa các cài đặt trước đó nhằm tránh những lỗi không mong muốn 
trong lần sử dụng tiếp theo.

! Cần lật thực phẩm trong quá trình rã đông để đạt hiệu quả tốt nhất.

" Quá trình rã đông thường lâu hơn nấu chín thực phẩm.

§ Khi có thể dùng dao để cắt thực phẩm, quá trình rã đông được xem là hoàn tất.

$ Sóng vi sóng chỉ có thể xuyên khoảng 4 cm vào thực phẩm.

% Thực phẩm sau khi rã đông cần được sử dụng ngay, không nên cấp đông lại.

Rã đông/ Đồng hồ

THẬN TRỌNG

THẬN TRỌNG
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Đồng hồ (Đồng hồ 24 giờ)

Ở chế độ chờ, nhấn và giữ nút “RÃ ĐÔNG/ ĐỒNG HỒ” trong hơn 3 giây để vào giao diện 
cài đặt đồng hồ. Lúc này, màn hình sẽ hiển thị nhấp nháy theo giờ. Có thể xoay núm để 
điều chỉnh giờ. Sau khi hoàn tất cài đặt giờ, nhấn nút BẮT ĐẦU/+30s nhanh một lần để 
xác nhận và chuyển sang chế độ cài đặt phút. Tương tự, xoay núm để điều chỉnh phút 
theo ý muốn. Khi hoàn thành cài đặt phút, nhấn lại nút BẮT ĐẦU/+30s để xác nhận và 
thoát khỏi chế độ cài đặt.

Có tám menu tự động A.1~A.8 lần lượt gồm khoai tây, mì ống, pizza, bỏng ngô, rau, đồ uống, 
thịt và cá. Nhấn nút “Menu” để chọn thực đơn mong muốn, màn hình hiển thị tương ứng từ 
A.1~A.8. Xoay núm để chọn trọng lượng của menu. Sau khi chọn trọng lượng nấu, nhấn nút 
“BẮT ĐẦU/+30s” để bắt đầu hoạt động. Âm báo sẽ vang lên khi hoàn tất thao tác.

Nấu tự động

Màn hình Loại thực phẩm Phương pháp

A.1 Khoai tây Trọng lượng tùy chọn là 250g, 500g và 750g.

A.2 Mỳ Pasta Trọng lượng tùy chọn là 50g, 100g và 150g.

A.3 Pizza Trọng lượng tùy chọn là 200g và 400g.

A.4 Bỏng ngô Trọng lượng tùy chọn là 100g.

A.5 Rau Trọng lượng tùy chọn là 200g, 400g và 600g.

A.6 Đồ uống Trọng lượng tùy chọn là 1 cốc, 2 cốc hoặc 3 cốc, mỗi cốc 
khoảng 250ml.

A.7 Thịt Trọng lượng tùy chọn là 200g, 400g và 600g.

A.8 Cá Trọng lượng tùy chọn là 200g, 400g và 600g.

! Nhiệt độ thực phẩm trước khi nấu nên dao động từ 20-25℃. Với nhiệt độ cao
hơn hoặc thấp hơn, cần điều chỉnh thời gian nấu.

" Các yếu tố như nhiệt độ ban đầu, trọng lượng và hình dạng thực phẩm ảnh 
hưởng đáng kể đến kết quả nấu. Nếu thực phẩm không khớp với thông số 
menu, hãy tự điều chỉnh thời gian để đạt hiệu quả tối ưu.

THẬN TRỌNG
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Ở chế độ chờ, nhấn nút hẹn giờ để vào phần cài đặt. Màn hình sẽ hiển thị biểu tượng đếm 
ngược “0:00” để bắt đầu đếm ngược thời gian. Xoay núm để điều chỉnh thời gian đếm 
ngược và thời gian tối đa có thể cài đặt là 60 phút. Sau đó nhấn “BẮT ĐẦU/+30s” để kích 
hoạt quá trình đếm ngược. Âm báo sẽ vang lên khi kết thúc quá trình.

Trong quá trình cài đặt nấu ăn, nhấn nút “DỪNG” để hủy thao tác và trở về chế độ chờ.  Nếu 
lò đang hoạt động, nhấn “DỪNG” để tạm dừng. Khi ở trạng thái dừng, nhấn nút “DỪNG” 
thêm một lần nữa để hủy hoàn toàn chức năng và quay trở lại trạng thái chờ ban đầu.

Sau khi cài đặt thời gian nấu hoặc trọng lượng thực phẩm, nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” 
để khởi động lò vi sóng ngay lập tức. Ở trạng thái hoạt động, có thể nhấn nút “BẮT 
ĐẦU/+30s” để tăng thời gian, mỗi một lần nhấn sẽ tăng thêm 30 giây, nhưng chế độ 
menu và chế độ rã đông trọng lượng không thể điều chỉnh thời gian. Ở trạng thái tạm 
dừng, có thể nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” để tiếp tục hoạt động.

Hẹn giờ

Dừng lại

Bắt đầu/+30s

Chức năng này cho phép hâm nóng thực phẩm theo trọng lượng, liên tục nhấn nút 
“Hâm nóng” để lựa chọn các mức trọng lượng từ 200g, 400g, 600g, 800g đến 
1000g. Sau khi chọn xong, nhấn “BẮT ĐẦU/+30s” để bắt đầu. Lò sẽ phát âm báo 
hiệu khi quá trình hoàn tất.

Hâm nóng  
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Ở chế độ chờ, sau khi cho thực phẩm vào và đóng cửa, nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” để 
nhanh chóng khởi động lò vi sóng. Thời gian làm việc mặc định là 30 giây. Trong quá trình 
làm việc, nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” một lần nữa trong 30 giây. Âm báo sẽ vang lên sau 
khi hoàn tất thao tác.

Ở chế độ chờ, xoay núm có thể điều chỉnh thời gian nấu, với thời gian cài đặt tối đa là 60 phút. 
Lúc này, nhấn nút “BẮT ĐẦU/+30s” và lò vi sóng sẽ bắt đầu hoạt động ở công suất tối đa.

Sử dụng tính năng này để khóa bảng điều khiển khi cần vệ sinh máy hoặc để đảm bảo 
trẻ nhỏ không thể sử dụng lò vi sóng mà không có sự giám sát. Tất cả các nút đều không 
hoạt động ở chế độ này.

! Cài đặt khóa: Ở chế độ chờ, nhấn và giữ nút “DỪNG” trong hơn 3 giây, chức năng
khóa trẻ em sẽ bị khóa và tất cả các nút của lò vi sóng không thể hoạt động.

" Hủy khóa: Ở trạng thái khóa trẻ em, nhấn và giữ nút “DỪNG” trong hơn 3 giây để hủy 
chức năng khóa trẻ em.

Nấu nhanh

Khóa an toàn trẻ nhỏ

Hướng dẫn về đồ dùng trong lò vi sóng  
Khuyến khích sử dụng các loại hộp đựng phù hợp và an toàn khi nấu bằng lò vi sóng. Thông 
thường, hộp đựng bằng gốm, thủy tinh hoặc nhựa chịu nhiệt đều là lựa chọn thích hợp cho 
lò. Tuyệt đối không sử dụng hộp đựng kim loại trong lò vi sóng hoặc chế độ nấu kết hợp vì 
có nguy cơ gây ra tia lửa điện. Bạn có thể tham khảo thông tin trong bảng dưới đây.

Vật liệu hộp chứa Dùng trong 
lò vi sóng

Ghi chú 

Gốm chịu nhiệt Có Không sử dụng đồ gốm được trang trí bằng kim loại 
hoặc tráng men. Chỉ nên sử dụng đồ gốm, thủy tinh 
chịu nhiệt và hộp nhựa có thể chịu được nhiệt độ 
trên 120OC.

Nhựa chịu nhiệt Có Không thể sử dụng để nấu trong lò vi sóng trong 
thời gian dài

Thủy tinh chịu nhiệt Có

Vỉ nướng Không

Màng nhựa Không nên sử dụng khi nấu thịt hoặc thịt sườn vì 
nhiệt độ quá cao có thể làm hỏng màng

Có
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Hướng dẫn nấu 

Các yếu tố sau đây có thể ảnh hưởng đến kết quả nấu:
Sắp xếp thực phẩm
Đặt phần dày hơn ở phía ngoài đĩa, phần mỏng hơn ở giữa và dàn đều. Không chồng lên 
nhau, nếu có thể.

Thời gian nấu
Bắt đầu nấu với thời gian cài đặt ngắn, đánh giá sau khi hết thời gian và kéo dài thời gian 
theo nhu cầu thực tế. Nấu quá lâu có thể làm bốc khói và gây bỏng.

Nấu thực phẩm chín đều 
Cần lật thự phẩm như gà, hamburger hoặc thịt bò bít tết một lần trong khi nấu.

Tùy thuộc vào loại thực phẩm, hãy khuấy từ ngoài vào giữa đĩa một hoặc hai lần trong khi 
nấu, nếu có thể.

Thời gian chờ 
Sau khi hết thời gian nấu, hãy để thực phẩm trong lò vi sóng trong một khoảng thời gian 
đủ dài, điều này cho phép thực phẩm hoàn thành chu trình nấu và làm nguội dần.

Kiểm tra xem thực phẩm đã chín chưa
Màu sắc và độ cứng của thực phẩm sẽ giúp xác định thực phẩm đã chín chưa, bao gồm:

• Hơi nước bốc ra đều từ mọi phần của thực phẩm, không chỉ ở mép

• Các khớp của gia cầm mềm và dễ di chuyển

• Không còn máu chảy ra trong thịt lợn hoặc thịt gia cầm

• Thịt cá có màu đục và dễ gỡ thịt chỉ bằng nĩa

Rán vàng đều
Khi sử dụng đĩa rán hoặc hộp đựng tự làm nóng, hãy luôn đặt một vật cách nhiệt như đĩa 
sứ bên dưới để tránh làm hỏng mâm xoay và vòng xoay.

Màng bọc thực phẩm an toàn cho lò vi sóng
Khi nấu thực phẩm có hàm lượng chất béo cao, không để màng bọc thực phẩm tiếp xúc 
với thực phẩm vì màng có thể tan chảy gây hại cho sức khỏe.

Đồ nấu bằng nhựa an toàn cho lò vi sóng 
Một số đồ nấu bằng nhựa an toàn cho lò vi sóng có thể không phù hợp để nấu thực 
phẩm có hàm lượng chất béo và đường cao. Ngoài ra, không được vượt quá thời gian làm 
nóng trước được chỉ định trong hướng dẫn sử dụng đĩa.



Bảo dưỡng, bảo trì 

Kiểm tra những điều sau trước khi gọi dịch vụ bảo dưỡng:

! Cho một cốc thủy tinh đựng nước (khoảng 150ml) vào lò vi sóng và đóng chặt cửa
lò. Đèn lò vi sóng sẽ tắt nếu cửa lò vi sóng được đóng đúng cách. Để lò vi sóng hoạt
động trong 1 phút.

" Đèn lò vi sóng có sáng không?

§ Quạt làm mát có hoạt động không? (Đặt tay lên các lỗ thông gió phía sau.)

$ Mâm xoay có quay không? (Mâm xoay có thể quay theo chiều kim đồng hồ hoặc
ngược chiều kim đồng hồ. Điều này là bình thường.)

% Nước bên trong lò vi sóng có nóng không? 
Nếu câu trả lời cho bất kỳ câu hỏi nào ở trên là “KHÔNG”, hãy kiểm tra ổ cắm trên 
tường và cầu chì trong tủ điện. 
Nếu cả ổ cắm trên tường và cầu chì đều hoạt động bình thường, HÃY LIÊN HỆ VỚI 
TRUNG TÂM CHĂM SÓC KHÁCH HÀNG gần nhất để được hỗ trợ.

Bảo dưỡng

Bảo trì

BỨC XẠ VI SÓNG

! Tụ điện cao áp vẫn tích điện sau khi ngắt kết nối; nối tắt cực âm của tụ điện H.V
với khung lò vi sóng (sử dụng tua vít) để xả hết điện trước khi chạm vào.

" Trong quá trình bảo dưỡng, có thể tháo các bộ phận được liệt kê dưới đây và tiến 
hành nối đất cho điện thế 250V.
• Ống phát sóng từ
• Biến áp cao áp
• Tụ điện cao áp
• Điốt cao áp
• Cầu chì cao áp
Cấu hình thực tế sẽ tùy thuộc vào từng model.

§ Các điều kiện sau đây có thể gây ra sự tiếp xúc với vi sóng không mong muốn
trong quá trình bảo dưỡng.
• ℃Lắp ống phát sóng từ không đúng cách;
• Khóa liên động cửa, bản lề cửa và cửa không khớp nhau;
• Lắp giá đỡ công tắc không đúng cách;
• Cửa, gioăng cửa hoặc vỏ bọc đã bị hỏng.

THẬN TRỌNG
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HÃY BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG!

Ký hiệu này cho biết sản phẩm không được xử lý cùng 
rác thải sinh hoạt thông thường trong toàn EU. Để giảm 
thiểu nguy cơ gây hại đến môi trường hoặc sức khỏe 
con người do việc xử lý rác thải không kiểm soát, hãy 
tái chế sản phẩm một cách có trách nhiệm, góp phần 
thúc đẩy việc tái sử dụng bền vững nguồn tài nguyên. 
Để trả lại thiết bị đã qua sử dụng, hãy sử dụng hệ thống 
thu gom và trả lại hoặc liên hệ với nhà bán lẻ nơi bạn đã 
mua sản phẩm. Họ sẽ hỗ trợ xử lý tái chế sản phẩm an 
toàn và thân thiện với môi trường.

Bảo vệ môi trường





Häfele VN LLC.

Phone: (+84 28) 39 113 113
Email: info@hafele.com.vn
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